Úrad vlády Slovenskej republiky

       Sekcia vládnej legislatívy

Na rokovanie vlády SR

Dňa 9. novembra 2011

K materiálu č. 36313/2011

K bodu č. 5

Stanovisko
k návrhu zákona o regulácii v sieťových odvetviach
I.
Návrh zákona o regulácii v sieťových odvetviach predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister hospodárstva Slovenskej republiky Juraj Miškov na základe Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2011.

II.
Predložený návrh zákona transponuje do slovenského právneho poriadku pravidlá obsiahnuté v právnych aktoch tretieho energetického balíčka, ktoré sú  zamerané na podporu liberalizácie trhu s elektrinou a plynom, na zlepšenie práv spotrebiteľov, posilnenie právomocí a nezávislosti regulačných orgánov a na podporu solidarity regiónov  a regionálnej spolupráce.

Ustanovenia týkajúce sa vymenovania a odvolania predsedu úradu a podpredsedu úradu sa navrhujú v troch variantoch tak, aby o najvhodnejšej z nich mohla rozhodnúť vláda Slovenskej republiky.

III.
Návrh zákona prerokovala Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky 8. novembra 2011. Legislatívna rada vlády uplatnila k návrhu zákona pripomienky, odporučila vláde návrh zákona schváliť s pripomienkami.
IV.
Sekcia vládnej legislatívy odporúča návrh zákona o regulácii v sieťových odvetviach schváliť, avšak ešte s týmito pripomienkami legislatívnej rady vlády:

a) pripomienky týkajúce sa práva a legislatívy
Všeobecná pripomienka k vydávaniu všeobecne záväzných právnych predpisov

Upozorňujeme na to, že vydanie nariadenia vlády podľa § 15 ods. 5 pre pravidlá trhu s elektrinou a plynom je podľa navrhovaného splnomocňovacieho ustanovenia zverené vláde SR. Máme za to, že kompetencia vydať právny predpis v tejto oblasti by mala byť zverená Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, a to vydaním všeobecne záväzného právneho predpisu, teda predpisu v pôsobnosti úradu, a nie vláde SR (vydaním nariadenia vlády). 
K § 2

· nadpis paragrafu je potrebné upraviť takto: „Základné ustanovenia“,

· v písmenách a) a b) je potrebné definované pojmy uviesť v jednotnom čísle, 

· v písmene d) je potrebné slová „osoba, ktorá“ nahradiť slovami „je ten, kto“ a slová „alebo, ktorá“ nahradiť slovami „alebo ten, ktorého“,
· v odkaze 8 na poznámku pod čiarou je potrebné spresniť odkazy na jednotlivé zákony doplnením konkrétnych ustanovení, 
· písmeno g) je potrebné vypustiť.
K § 3

· v odseku 1 uvádzacej vete je potrebné vypustiť slová „podľa tohto zákona a podľa osobitných predpisov“ vrátane odkazu 8 na poznámku pod čiarou vzhľadom na to, že to, čo je predmetom regulácie je ustanovené v písmenách a) až f) tohto ustanovenia,
· odseky 2 a 3 je potrebné spojiť takto:

„(2) Predmetom regulácie podľa tohto zákona je ďalej 

a) regulácia ceny tovarov a ceny poskytovaných služieb v sieťových odvetviach a   podmienok ich uplatňovania (ďalej len „cenová regulácia“),

b) určenie alebo schvaľovanie spôsobu, postupu a podmienok na

1. prevádzkovanie sústavy a siete,

2. dodávku elektriny a dodávku plynu,

3. výrobu, prenos a distribúciu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie, elektriny    vyrobenej kombinovanou výrobou elektriny a tepla a elektriny vyrobenej z domáceho uhlia,

4. výkon činnosti organizátora krátkodobého trhu s elektrinou.“.
K § 5

· uvádzaciu vetu odseku 1 je potrebné upraviť takto: „Úrad je povinný pri výkone svojej pôsobnosti presadzovať“,
· v odseku 1 písm. a) je potrebné slová „sústav a sietí“ uvádzať v celom návrhu zákona v jednotnom čísle,

      -    v odseku 2 je potrebné slová „v prípade potreby“ spresniť.

K § 6

· v odseku 1  písm. c) je potrebné doplniť subjekt spolupráce.

K § 7

· tie časti ustanovení, ktoré majú intertemporálny charakter je potrebné presunúť do § 37 k prechodným ustanoveniam,
· v odseku 2 písm. a) prvý bod je potrebné upraviť takto: „1. rozhodnutia úradu do troch dní od nadobudnutia právoplatnosti“.
K § 8
· v odseku 1 štvrtom bode je potrebné slovo „alebo“ nahradiť čiarkou a vložiť ho za slovo „ustanovením“ a spojku „a“ vypustiť. Tá istá pripomienka platí aj pre odsek 4 písm. b) prvý bod.
K § 9
· v odseku 2 písm. b) je potrebné upraviť takto: „je štatutárnym orgánom úradu“,

· v odseku 2 písm. c) je potrebné vypustiť slovo „iného“ ako nadbytočné,

· v odseku 2 písm. g) je potrebné slová „ak tento zákon neustanovuje inak“ doplniť o konkrétne ustanovenia zákona, ktoré vymedzujú, kto bude rozhodovať o odvolaniach proti prvostupňovému rozhodnutiu – zrejme ide o ustanovenie § 10 ods. 3, kedy bude o odvolaniach vo vymedzených veciach rozhodovať rada,

· v odseku 9 je potrebné slovo „podpredsedu“ nahradiť slovom „podpredseda“.

K § 11

· v odseku 6 je potrebné vymedziť spôsobom podľa § 9 ods. 8, teda pozitívne,
· v odseku 17 je potrebné slovo „navrhovateľ“ nahradiť slovami „ten orgán“.

K § 13

· v odseku 2 písm. e) je potrebné slovo „zhodnotenia“ nahradiť slovom „zhodnotenie“ a slová „v prípade navrhovanej zmeny“ nahradiť slovami „pri navrhovanej zmene“.

K § 14

· v odseku 3 písm. e) je potrebné slová „ako sú najmä aukcie“ nahradiť slovami „najmä aukcií“,

· v odseku 8 je potrebné začiatok ustanovenia upraviť takto: „Ak sú zavedené inteligentné meracie systémy ...“.

K § 15
· v navrhovanom odseku 5 sú ustanovené iba dva prípady, kedy bude možné nariadenie vlády, ktorým sa ustanovujú pravidlá trhu novelizovať (meniť), a to ak úrad zistí, že pravidlá trhu nezabezpečujú nediskriminačné a transparentné fungovanie trhu a v prípade rozporu pravidiel trhu s rozhodnutím Komisie, odsek 5 preto navrhujeme upraviť takto: 

„(5) Pravidlá trhu podľa odsekov 1 až 4 na návrh úradu ustanovuje vláda nariadením. Úrad monitoruje uplatňovanie pravidiel trhu. Úrad navrhne vláde zmenu pravidiel trhu najmä ak
a) zistí, že pravidlá trhu nezabezpečujú nediskriminačné a transparentné fungovanie trhu s elektrinou a plynom, navrhne vláde ich zmenu,

b) sú pravidlá trhu v rozpore s rozhodnutím Komisie, ktorým sa schvaľuje sieťový predpis podľa osobitných predpisov60)“.
K § 16

· v odseku 1 je potrebné v poslednom riadku spresniť vnútorný odkaz na § 15 doplnením odseku 5,

· v odseku 2 je potrebné v treťom riadku na konci slovo „podmienky“ nahradiť slovom „zmeny“.

K § 17

· v písmene f) štvrtom bode je potrebné slová „po dobu piatich rokov“ nahradiť slovami „päť rokov“,

· v písmene m) je potrebné vypustiť slovo „potrebnú“ ako nadbytočné.

K § 18
· v odseku 6 je potrebné slová „bez zbytočného odkladu“ nahradiť slovom „bezodkladne“,

· v odseku 7 je potrebné slová „to bez zbytočného odkladu“ nahradiť slovami „zrušenie rozhodnutia bezodkladne“.

K § 19

· v odseku 6 je potrebné spresniť ustanovenie v tom zmysle, aby bolo zrejmé, čo sa myslí pod procesnými úkonmi „pripravil návrh rozhodnutia“ tak, aby bol zrejmý ďalší procesný postup v konaní; ustanovenie je totiž nezrozumiteľné aj v tom zmysle, že nie je jasné, či ide o fikciu vydaného rozhodnutia, alebo fikciu pripraveného návrhu rozhodnutia v konaní o certifikácii,

· v odseku 7 je potrebné doplniť odkaz na poznámku pod čiarou na osobitný predpis,

· v odseku 8 je potrebné ozrejmiť slová „v čo najväčšej  možnej miere“, navrhuje ustanovenie spresniť v tom zmysle, aby bolo zrejmé, či je úrad stanoviskom Komisie viazaný, alebo nie.

K § 20

· v odseku 1 je potrebné slová „bez zbytočného odkladu“ nahradiť slovami „bezodkladne“, obdobne je potrebné postupovať v celom návrh zákona, napríklad tiež v § 22 ods. 9,

· v odseku 2 je potrebné slovo „akékoľvek“ v treťom riadku vypustiť pre nadbytočnosť; rovnako v § 21 ods. 2 písm. c) a § 22 ods. 2 šiestom riadku.

K § 22

· v odseku 1 je potrebné doplniť odkaz na poznámku pod čiarou pre ozrejmenie slov „vykonáva priamo alebo nepriamo kontrolu“ na príslušný paragraf návrhu zákona o energetike,

· v odseku 8 je potrebné ozrejmiť slová „v čo najväčšej  možnej miere“.

K § 23

· v odseku 12 je potrebné prílohu označenú číslom 2, označiť ako prílohu č. 1 vzhľadom na to, že sa v texte použila ako prvá, rovnako je potrebné ju k návrhu zákona priložiť ako prvú.

K § 25

· v odseku 3 je potrebné slovo „dodržiavania“ nahradiť slovom „dodržiavanie“,

· v odseku 7 je potrebné na koniec ustanovenia doplniť slovo „primerane“.

K § 31

· tento paragraf je potrebné preformulovať tak, aby bolo z ustanovení zrejmé kto, komu, v akej výške a za čo uloží pokutu tak, ako je bežné pre formulovanie správnych deliktov, pripomienka predpokladá spojenie odsekov 1 a 2.
K § 33

· uvedený paragraf obsahuje nenormatívne ustanovenia, ktoré deklarujú vymedzené ciele alebo vymedzený účel, je potrebné tieto ustanovenia preformulovať tak, aby z nich jasne vyplývala povinnosť, ktorou by bol subjekt viazaný.

K § 35

· v odseku 1 je potrebné slovo „náležitú“ vypustiť pre nadbytočnosť.

K § 37

· v celom paragrafe je potrebné slová „podľa doterajších predpisov“ alebo slová „dňom nadobudnutia účinnosti tohto zákona“ nahradiť slovami „podľa predpisov účinných do 29. februára 2012“, resp. konkrétnym dátumom nadobudnutia účinnosti, prípadne vyjadrením konkrétneho dátumu, ak ide a splnenie nejakej povinnosti v určenej lehotou začínajúcou od nadobudnutia účinnosti nového zákona,
· v odseku 14 je potrebné vypustiť body 1 a 2, a predložiť v tejto súvislosti návrh nových nariadení vlády, prípadne všeobecne záväzných právnych predpisov (viď všeobecná pripomienka k vydávaniu všeobecne záväzných právnych predpiov).
K § 39

· prílohu označenú číslom 1 je potrebné označiť ako prílohu č. 2 vzhľadom na to, že sa v texte použila ako druhá, rovnako ju je potrebné k návrhu zákona priložiť ako v poradí druhú prílohu zákona.

K nadpisom

· vzhľadom na to, že väčšina navrhovaných paragrafov obsahuje stručný nadpis, je potrebné tento postup zjednotiť a k paragrafom, ktoré nadpis neobsahujú, nadpis doplniť, využiť je možné aj spôsob spoločného nadpisu pre viacero paragrafov (§ 7, 8, 24), dávame tiež do pozornosti, vzhľadom na rozsah zákona, možnosť členiť celý návrh zákona do tematicky vymedzených, prehľadnejších častí 
b) pripomienky týkajúce sa aproximácie práva
Všeobecne k návrhu:

Návrhom zákona sa, okrem iného, zabezpečuje transpozícia smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/72/ES z 13. júla 2009 o spoločných pravidlách pre vnútorný trh s elektrinou, ktorou sa zrušuje smernica 2003/54/ES a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/73/ES z 13. júla 2009 o spoločných pravidlách pre vnútorný trh s plynom, ktorou sa zrušuje smernica 2003/55/ES. Upozorňujeme, že transpozičná lehota týchto smerníc uplynula 3. marca 2011 s výnimkou čl. 11 oboch smerníc, ktorý sa má uplatňovať od 3. marca 2013. Zároveň upozorňujeme na skutočnosť, že Európska komisia začala voči Slovenskej republike konanie o porušení Zmluvy o fungovaní Európskej únie zaslaním formálneho oznámenia č. 2011/1131 a 2011/1132 dňa 30. septembra 2011.

K § 2 písm. g):

V uvedenom ustanovení návrhu je potrebné doplniť za slová „Európskej únie“ slová „a zmluvným štátom Dohody o Európskom hospodárskom priestore“, nakoľko preberané smernice sa vzťahujú aj na Európsky hospodársky priestor.

K § 5 ods. 1 písm. a):

Je potrebné konkretizovať poznámku pod čiarou k odkazu č. 11 tak, aby odkazovala na pôsobnosť Agentúry pre spoluprácu regulačných orgánov v oblasti energetiky, ktorá sa týka spolupráce s regulačnými orgánmi členských štátov (napr. čl. 1 nariadenia (ES) č. 713/2009).

K § 5 ods. 3:
Je potrebné vypustiť ako nadbytočné slová „a riadi sa len všeobecne záväznými právnymi predpismi“. 

K § 7 ods. 4 písm. d):

Je potrebné doplniť § 7 ods. 4 písm. d) návrhu tak, aby sa zvýraznila povinnosť Úradu poskytovať informácie spotrebiteľom prostredníctvom jeho organizačných zložiek, resp. pobočiek. Táto povinnosť vyplýva z čl. 3 ods. 9 smernice 2009/73/ES a čl. 3 ods. 12 smernice 2009/72/ES.
K § 30 ods. 1:

V § 30 ods. 1 návrhu zákona je potrebné nahradiť slová „Odberateľ elektriny v domácnosti a odberateľ plynu v domácnosti“ slovami „Koncový odberateľ“. Uvedený pojem zahŕňa aj odberateľov mimo domácnosti, keďže sa má uvedené ustanovenie návrhu v zmysle čl. 3 ods. 13 smernice 2009/72/ES vzťahovať na spotrebiteľov, a tým môže byť aj odberateľ elektriny a plynu mimo domácnosti.

K doložke zlučiteľnosti:
Do bodu č. 3 žiadame časť sekundárne právo doložky zlučiteľnosti doplniť nariadenia EÚ, ktoré sa predmetným návrhom implementujú. Ide o nariadenie (ES) č. 715/2009, nariadenie (ES) č. 714/2009 a nariadenie (EÚ) č. 994/2010. Zároveň je potrebné do bodu č. 3 doplniť všetky smernice, ktoré sa transponujú návrhom zákona podľa transpozičnej prílohy.
Bratislava 8. novembra 2011
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